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assess the significance of ethnic minority literature as “cultural discourse” in

the cultural, social, political, and economic network.

Translating the Last Sentence in Mani festo of the Communist Party in the Light
of Cohesion and Coherence,by WU Jianguang & NIE Xinlei, p. 64

Abstract: The comprehension and translation of the last sentence in
Manifesto of the Communist Party “Proletarier aller Lander, vereinigt euch ”
(English version: Proletarians of all countries, unite ) has always been
controvercial, because it is interpreted in multiple ways. To understand this
sentence, one should begin with such aspects as rhetorics, metrics, text
linguistics, and Marxist philosophy. This article focuses on the
intertextuality, cohesion and coherence of the concept of “unification” in the

&

text, and the contrasting rhetorical form of “all” and “one” in the last

sentence. We assume that the prevailing Chinese translation “Proletarians of

i

the whole world, associate ” could be alternatively rendered into“Proletarians

of all countries, unite ”.

An Autobiographical Narrative Inquiry into Foreign Language Teaching
Materials Research at the Tertiary Education Level in the Digital Age,by YANG
Gang & PENG Nan, p. 96

Abstract: The paper intends to illustrate the experiences of engaging in
compiling, using and researching foreign language teaching materials (TMs)
at colleges and universities as a compiler, teacher and researcher, and draw
implications on several issues arising in that process. The study adopted an
autobiographical narrative approach. Data were collected through the author’s
memoir of events, focusing on summarizing and reflecting on the compilation,
use and research of TMs. Based on the narrative of the author, the
relationship between TMs compilation and use, the relationship between new
forms of TMs and new ecology of teaching as well as the influence of the
normalization of information technology on the compilation, teaching and
research of TMs are discussed. It informs and offers measures for the

application of TMs in foreign language teaching at colleges and universities.



